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Jau sen zināms, ka Igaunija, Latvija 
un Lietuva, iekāms vēl somugri un 
balti bija ienākuši šinīs zemēs, nebija 
cilvēku neapdzīvotas territorijas. Ei­
ropas pēdējā zpledojuma šļūdoņiem pa­
mazām sadilstot un atkāpjoties ziemeļi 
un ziemeļrietumu virzienā, tiem pakā­
peniski sekoja tundras augu valsts un 
tie dzīvnieki, kas tanī varēja eksistēt. 
Reizē ar to uz ziemeļu apgabaliem pa­
mazām virzījās arī cilvēki. Visjaunā­
kie Zviedrijas zinātnieku pētījumi ap­
stiprina, ka Skandināvijas dienvidos, 
kas toreiz vēl nebija jūras šaurumiem 
atdalīti no Eiropas kontinenta, pirmie 
iedzīvotāji ieradušies jau priekš apmē­
ram 10.000 gadiem. Par šo senoDien- 
vidzviedrijas iedzīvotāju kultūru un 
dzīves veidu nupat publicēts plašs Stī­
ga Velindera darbs /doktora disertā-

Plašs darba lauks vietvārdu pētniekiem
KĀDU VALODU RUNĀJA LATVIJAS VISSENĀKIE IEDZĪVOTĀJI?

cija/ Tidigpostglacialt mesoliticum i 
Skone, Lundā 1971.g. grāmatai pievie­
nots kopsavilkums angļu valodā.

Arī Baltijas jūras austrumu krastu 
apgabalos pirmo cilvēku pēdas ir ap­
mēram no tā paša laika. Piebilstams, 
ka mūsu dzimtenes daudzinātā Zvej­
nieku apmetne pie Rūjas upes grīvas, 
Burtnieku ezera ziemeļu krastā, nav 
no tik agriem laikiem - tur cilvēki 
mitinājušies kopš kāda 5-tā gadu tūks­
toša priekš Kristus.

Par vairākiem gadu tūkstošiem vēlāk 
nekā minētie paši pirmie ienācēji atnā­
kuši uz savām tagadējām dzīves vietām 
pašreizējo Baltijas zemju iedzīvotāju - 
somu, igauņu, lībiešu, latviešu, lie­
tuviešu u.v.c. senči: somugri, kā sprie­
žams, priekš kādiem 4000-4500 ga­
diem, bet latviešu sentēvi /latgaļu, 
zemgaļu, kuršu u.c. priekšteči/ priekš 
saviem 4000-4200 gadiem. Jaunie at­
nācēji ar laiku saplūda ar iepriekšē­
jiem Baltijas zemju iedzīvotājiem 
/pēdējos, vienkāršības dēļ, še varam 
dēvēt par ''pirmbaltiešiem" - ne 
"pirmbaltiem"!/, pie kam viņu pēc­
nācēji, labi saprotams, mantoja dažu 
ko no šo pirmbaltiešu fiziskām īpa­
šībām un ārējā izskata. Tamlīdz arī 
vēlāko ienācēju valodas nevarēja ne­
palikt bez jebkādiem pārņēmumiem no 
tās /vai tām/, kuras runāja agrākie šo 
apgabalu iemītnieki. Tāpēc labi sapro­
tama mūsu dienu cilvēku lielā interese 
par to, kādas rases cilvēki šie pirm- 
baltieši ir bijuši un kāda var būt bi-
lusj Viņu runāts valoda.

Šinī problemātikā, kas vēl priekš 
kāda pus gadu simteņa varēja šķist 
neatrisināma mīkla, tagad, archaiolo-

gu, etnologu, antropologu, valodnieku, 
poleobotāniķu un - zoologu neatlaidīgo 
pūliņu rezultātā, jau daudz kas kļuvis 
stipri skaidrāks.

Pašreizējais pētījumu stāvoklis /še 
īpaši nopelni igauņu zinātniekiem H. 
Moram /Moora/, L.Jānitsam,R.Indre- 
ko un Kārinai Markai/ liecina, ka mi­
nētie senie Baltijas jūras austrumu 
krastu zemju iedzīvotāji pārsvarā bi­
juši slaida auguma eiropeīdas rases 
cilvēki. Bijis iespējams arī konstatēt, 
ka kāda viņu daļa ieradusies Baltijas 
zemēs no dienvidiem, no apgabaliem ap 
Dņepras upi. Baltijas apgabalu austru­
mu daļā, piem. Karelijā, šiem atnācē­
jiem piejaukušies klāt vēl kādas citas 
izcelsmes cilvēki, kas bijuši ar mon- 
goloīdas rases iezīmēm.

Somijas senajiem pirmbaltiešiem 
bijuši kādi sakari ar dažiem kultūras 
novadiem gar Volgas upes vidusteci 
un Okas upi, bet dažām citām šo pirm­
baltiešu grupām ar t.s. Svideras kul­
tūras rajonu, kā centrs bija tagadējā 
Polijā un kādos apvidos nedaudz tālāk 
uz austrumiem.

Ka minētie senie eiropeīdie pirm- 
baltieši arī nav bijuši visi vienas iz­
celsmes, ir bijis iespējams konstatēt 
ar salīdzināmās valodniecības metožu 
palīdzību. Igaunijas Zinātņu akadēmi­
jas izdodamās žurnāla Soviet Fenno- 
Ugric Studies /tam ir arī krievu, vācu 
un franču virsraksts/, 1971.g. 4. nu­
murā, rakstā Die altesten Substratein 
den ostseefinnischen Spraphen, akad. 
prof. Pauls Ariste, analizēdams savas 
dzimtās igauņu valodas faktus un di­
binādamies uz dažādu citu somugru va­
lodu materiāliem, norāda, ka Baltijas 
jūras somu /tā dēvējamo rietumsomu/ 
- igauņu, votu, somu, kareļu u.c. valo­
dās ir rinda vārdu, kas nav pašu som­
ugru valodu manta, nedz arī var būt pa- 
tapinājumi no latviešu, lietuviešu, kādu 
citu baltu valodu, slavu, indoirāņu vai 
vēl citu tautu senču valodām. Šie vār­
di, dažādu apsvērumu dēļ, jātur par ļoti 
seniem pārņēmumiem no minēto Balti­
jas zemju pirmo indoeiropeīdo iedzī­
votāju valodas resp. valodām.

Šo Baltijas jūras somu valodās bez 
tam ir vēl savādības skaņu sistēmā un 
gramatiskā struktūrā, kādu nav dau­
dzajām citām somugru valodām. P. 
Ariste sprieš, ka arī šīs parādības būs 
sens mantojums no minēto pirmbaltie­
šu valodas vai valodām.

Pētīdams šos svešos valodas relik­
tus, P. Ariste varējis konstatēt, ka vie­
ni no senajiem pirmbaltiešiem runājuši 
kādu indoeiropiešu valodu, kas iederas 
t.s. "satema grupā". Te jāpiebilst, ka 
arī mūsu valoda ir piederīga šai pat 
grupai,, tādēļ minētie senie pirmbaltie- 
ši, nebūdami balti to tagadējā nozīmē, 
tomēr bijuši kaut kādā, laikam gan 
stipri tālā, radniecībā ar latviešiem, 
lietuviešiem, slavu u.v.c. tautām.



lietuviešiem, slavu u.v.c. tautām.
Par otru vārdu grupu, kas arī pata­

pināta no senajiem pirmbaltiešiem, P. 
Ariste spriež, ka tie nāk no kādas mums 
pilnīgi nepazīstamas valodas. Tās kād­
reizējie runātāji, pēc archaiologu pē­
tījumiem, atnākuši uz Baltijas zemēm 
vēl agrāk par tiem pirmbaltiešiem, kas 
tur ieradušies, kā jau minēts, no apga­
baliem ap Dņepru. Baltijas jūras somu 
valodās var konstatēt abu minēto pirm- 
baltiešu grupu valodu reliktus, kam P. 
Ariste sniedz rindu piemēru. Hipotētis­
ki par šo nepazīstamo valodu var do­
māt, ka tā varētu būt bijusi kāda no 
tām Eiropas seno neindoeiropiešu va­
lodām, pie kurām pieder, piemēram, 
vēl mūsu dienās runātā basku valoda. 
Par citām, kas tagad jau apklusušas 
/tā liggūriešu, pelazgu, etrusku u.v.c./, 
zināms ļoti maz kas.

No kurienes šie cilvēki uz Baltijas 
jūras austrumu krastu zemēm atnā­
kuši, nav vēl noskaidrots. Vedas 
domāt - ja pieminētie mongoloīdi at­
nākuši šurp no austrumu puses un viena 
eiropeīdu grupa, kā jau sacīts, no Dņep- 
ras upes novadiem, tad šie gluži nepa­
zīstamās valodas runātāji Baltijas 
zemēs varētu būt ienākuši no Eiropas 
vidienes, t i., caur Prūsiju, Poliju un 
Lietuvu.

Daži no tiem senajiem vārdiem, ku­
rus P. Ariste atzīst par pārņēmumiem 
no pirmbaltiešiem, sastopami arī mūsu 
valodā, tā urga /izloksnēs arī orga/, 
kuiba, vietvārdos vēl arī oja/-strauts/. 
Zināms, šie vārdi varētu būt mūsu va­
lodā pārņemti labu tiesu vēlāk - no mū­
su kaimiņiem lībiešiem un igauņiem, 
taču mūsu valodniekiem paliek ļoti no­
zīmīgs nākotnes uzdevums noskaidrot, 
kuri vārdi latviešu un lietuviešu valo­
dā nevar būt ne baltu valodu piede­
rums, ne arī patapinājumi no somug- 
riem, ģērmāņiem vai slāviem, bet 
būtu jātur par mantojumu no minēto 
seno pirmbaltiešu valodām. Šie pirm- 
baltieši taču dzīvoja arī tagadējās Lat­
vijas un Lietuvas zemēs.

P. Ariste savos pētījumos arī vēl 
konstatējis, ka /vismaz viena/ seno 
pirmbaltiešu valoda savā struktūrā nav 
pārāk atšķīrusies no somugru valodām, 
tātad bijusi tā sauktā eiraziskā tipa : 
vārdi tanī bijuši īsi, kā var spriest, 
lielāko tiesu divzilbīgi. Ir iespējams 
gūt pat kādu ieskatu par šīs senās va­
lodas zilbju fonētisko sastāvu.

Zīmīgs ir P. Aristes spriedums, ka 
kāds skaits Igaunijas vietu vārdu va­
rētu būt relikti no minētās pirmbaltie­
šu valodas resp. valodām. Kā piemērus 
viņi minējis Peipsi /Peipus/ ezera 
vārdu, Ruhnu /Roņu/ salas nosaukumu 
u.c. Šī raksta autors ir pārliecināts, 
ka arī Latvijas vietu vārdu starpā ir 
lielāks daudzums šādu senu sub- 
strātvārdu, pārņēmumu no senākajiem 
mūsu zemes iedzīvotājiem, ka baltalo- 
giem, Latvijas vietvārdu pētniekiem, 
še paveras ļoti plašs un teicamas sek­
mes sološs nākotnes darba lauks.
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